
DH3S802BWCD
DH3S802BWCD*
DH3S802BBCD
DH3S802BBCD*
DH3S802BTCD
DH3S802BTCD*
DH3S802BB3
DH3S802BB3*
DH3S802BW3
DH3S802BW3*

DH3S902BWCB
DH3S902BWCB*
DH3S902BBCB
DH3S902BBCB*
DH3S902BTCB
DH3S902BTCB*
DH3S902BB3
DH3S902BB3*
DH3S802BW3/PL

DH3S902BW3
DH3S902BW3*
HDH3S93B

EKSPLOATAVIMO VADOVAS 
NAUDOTOJUI
Prieš eksploatuodami šį prietaisą atidžiai perskaitykite šį 
vadovą ir pasilikite, jeigu jo prireiktų ateityje.

Lietuvių k.

LT



��iū� kad renkatės ��isense� gaminius.
� �inkamai �renkite ir naudokite š� gamin�.
� �adove pateikiamos iliustracijos yra tik demonstracinio pobūdžio� todėl tikroji 

gaminio išvai�da gali būti kitokia.
� Siekiant pagerinti gaminio veikim�� galimi jo tec�niniai pakeitimai be 

išankstinio �spėjimo.
� �i džiovyklė skirta naudoti tik buityje. �a nedžiovinkite drabuži�� kuri� 

negalima skalbti skalbimo mašina.

�iame vadove naudojami tokie simboliai�

Įspėjimas
Su saugumu susijusi in�ormacija� kurios nepaisius galimas asmens 
sužalojimas.

Įspėjimas
�aisro pavojus � degios medžiagos

Skaitykite instrukcijas. 

Šie vadove naudojami simboliai turi šias reikšmes: 

Informacija, patarimai, patarimai arba rekomendacijos

Įspėjimas – bendrasis pavojus

Įspėjimas – elektros smūgio pavojus

Įspėjimas – karšto paviršiaus pavojus

Įspėjimas – gaisro pavojus

Svarbu atidžiai perskaityti instrukcijas.
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• Po transportavimo patikrinkite, ar džiovyklė neapgadinta. �okiu būdu 
nenaudokite džiovyklės, jeigu ji apgadinta.

• �žiovyklėje užsilikęs vanduo gali užšalti ir džiovyklę sugadinti.

• Negalima džiovyklės įrengti ten, kur gali užšalti vamzdžiai. Prietaise 
naudojamas degus, tačiau aplinką tausojantis ���� šaltnešis. 
Netinkamai jį šalinant keliamas gaisro ir apsinuodijimo pavojus. 
Prietaisą šalinkite tinkamu būdu ir žiūrėkite, kad nepažeistumėte 
šaltnešio kontūro vamzdžių.

  ĮSPĖJIMAS�

�okiu būdu nesustabdykite džiovyklės, kol nepasibaigė džiovinimo 
ciklas, nebent labai greitai išimtumėte ir išskleistumėte visus skalbinius, 
kad išsisklaidytų šiluma.

  ĮSPĖJIMAS�

�plink prietaisą būtina gera ventiliacija.

  ĮSPĖJIMAS�

�iūrėkite, kad nebūtų pažeistas šaltnešio kontūras.

Maksimali talpa

Prietaiso maksimali talpa tekstiliniams audiniams džiovinti�

DH5S902B* DH5S102B*
� kg �� kg
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• Valant filtrus, pūkus reikia išmesti į šiukšliadėžę, o ne plauti per 
kanalizaciją, kad mikroplastikas nepatektų į panaudoto vandens 
sistemą.

 ĮSPĖJIMAS.
Niekada nestabdykite džiovyklės prieš pasibaigiant džiovinimo ciklui, 
nebent visi daiktai greitai pašalinami ir paskleidžiami, kad šiluma 
išsisklaidytų.

 ĮSPĖJIMAS.
Prietaiso korpuse arba įmontuotoje konstrukcijoje laikykite ventiliacijos 
angas atokiau nuo kliūčių.

 ĮSPĖJIMAS.
Nepažeiskite šaltnešio kontūro.
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PRIETAISO APRAŠYMAS

P������� P���

� �ondensato bakas
� Programų pasirinkimo rankenėlė
� Valdymo skydelis
� Durys
� �inklinis �iltras
� Ventiliacijos anga
� Šilumokaičio durų gaubtas

������ P���

� �aitinimo laidas
� �ondensato i�leidimo �arna
� �eguliuojama koja
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� �aitinimo laidas
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PRIEKIS

1 Kondensato bakas
2 Programų pasirinkimo rankenėlė
3 Valdymo blokas
4 Durelės
5 Tinklo filtras
6 Oro ventiliacijos angos
7 Šilumokaičio durelių dangtis
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PRIETAISO APRAŠYMAS

�R������ ����

1 �ondensato �akas
2 ��og�am� �as���nk�mo �ankenėlė
3 Valdymo skydel�s
4 ���ys
� ��nkl�n�s ��lt�as
� Vent�l�a���os anga
� ��l�moka���o d��� ga��tas

�A���� ����

1 Ma�t�n�mo la�das
2 �ondensato ��le�d�mo �a�na
3 Reg�l��o�ama ko�a

15

TECHNINĖ INFORMACIJA
(PRIKLAUSOMAI NUO MODELIO)

Va�d�n�� �e���� lentelė ���t���t�nta ant ���eta�so d��� ���ek�nės s�enelės (��� sky��� ��R���A��� 
A�RA��MA��)�

Va�d�n�� �e���� lentelė

Plotis 595 mm
Aukštis 845 mm
Džiovyklės gylis (a) 640 mm
Gylis uždarius duris 670 mm
Gylis atidarius duris (�) 1150 mm
Svoris �4 kg
Vardinė įtampa ��� �a�d�n�� �e���� lentel�
Vardinė galia ��� �a�d�n�� �e���� lentel�
Šaltne�io t�ris ��� �a�d�n�� �e���� lentel�
Šaltne�io tipas R290
Maksimali apkrova ��� �a�d�n�� �e���� lentel�

DH5S902B*DH5S102B*
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PRIETAISO APRAŠYMAS

�R������ ����

1 �ondensato �akas
2 ��og�am� �as���nk�mo �ankenėlė
3 Valdymo skydel�s
4 ���ys
� ��nkl�n�s ��lt�as
� Vent�l�a���os anga
� ��l�moka���o d��� ga��tas

�A���� ����

1 Ma�t�n�mo la�das
2 �ondensato ��le�d�mo �a�na
3 Reg�l��o�ama ko�a

TECHNINĖ INFORMACIJA
(PRIKLAUSOMAI NUO MODELIO)

Vardinis pajėgumas 8 kg

Grynasis svoris 44 kg

Vardinė įtampa 220–240 V~

Vardinė galia 650 W

Dažnis 50 Hz

Šaldalo tipas R290

Šaldalo įkrova 130 g

Matmenys(mm)
Rodyklė Matmenys(mm)

A 595
B 845
C 520
D 550
E 580
F 1060

TECHNINĖ INFORMACIJA
(PRIKLAUSOMAI NUO MODELIO)

Vardinis pajėgumas 8 kg 9 kg

Grynasis svoris 48 kg 52 kg

Vardinė įtampa 220–240 V~ 220–240 V~

Vardinė galia 550 W 550 W

Dažnis 50 Hz 50 Hz

Šaldalo tipas R290 R290

Šaldalo įkrova 140 g 125 g

Matmenys(mm)

Rodyklė
Matmenys(mm)

8 kg 9 kg
A 595 595
B 845 845
C 520 610
D 550 640
E 580 670
F 1060 1150
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ĮRENGIMAS IR PRI�UNGIMAS
 Nuimkite visas pakuotės medžiagas. �špakuodami žiūrėkite, kad neapgadintumėte prietaiso 

aštriais objektais.

VIETA

 �rietaisas negali liestis prie sienos arba baldų. Kad prietaisas veiktų optimaliai, aplink prietaisą 
palikite laisvos vietos, kaip parodyta paveikslėlyje. Nepalikus pakankamai vietos prietaisas gali 
perkaisti.

 �okiu būdu negalima uždengti džiovyklės užpakalinėje pusėje ir priekyje esančių ventiliacijos 
angų.

Džiovyklę įrenkite vietoje, kurioje yra gera ventiliacija ir 10�2��� temperatūra. Džiovyklę 
eksploatuojant žemesnėje temperatūroje joje gali pradėti kauptis kondensatas. Nelaikykite 
džiovyklės ten, kur gali užšalti vanduo. �žšalus vandeniui kondensato bake ir siurblyje džiovyklė gali 
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Džiovyklė skleidžia šilumą. Nelaikykite jos uždaroje vietoje, nes dėl prastos oro cirkuliacijos 
džiovinimo procesas gali trukti ilgiau.

Apšvietimas patalpoje turi būti pakankamas valdymo skydelio rodmenims įžiūrėti. 

10 cm

10 cm5 cm
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DŽIOVYKLĖS ĮRENGIMAS
Ši džiovyklė turi būti sukrauta su tos pačios markės skalbimo mašina, naudojant gamintojo pateiktą 
krovimo rinkinį (žr. 1 pav.). Norėdami įsigyti, galite susisiekti su po pardavimo esančiu įrenginiu ir 
sumontuoti jį pagal naudotojo vadovą.
Arba džiovyklę galima pastatyti šalia skalbimo mašinos (2 pav.). 

Krautuvo laikikliai 

Krautuvo laikikliai 

Sieninė fiksuota atrama

1 stilius

2 stilius

KRAUTUVO LAIKIKLIS (PRIEDAI)
Naudokite originalius priedus. Galite peržiūrėti šias rekomendacijas dėl krovimo laikiklių įsigijimo.

Džiovintuvo 
serija

Džiovintuvo gylis (D) Skalbimo mašinos 
serija

Skalbimo mašinos 
gylis (D)

Sutampantys krovimo 
laikikliai

3S / 5S  550 mm 3S / 5S  510 mm / 550 mm SKHDSN* (1 stilius)

3S / 5S / 7S 640 mm 3S / 5S / 7S 590 mm / 640 mm WZXX90-BE**** (2 stilius)

 Skalbinių džiovyklę ant skalbimo mašinos viršaus turi montuoti bent du asmenys.
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 �žiovykl�s negalima įrengti ten, kur �e kli�či� negalima iki galo atidaryti dur�.

 Nestatykite džiovykl�s ant ilgo plauko kilimo, nes tai gali trukdyti oro cirkuliacijai.

 �o įrengimo palikite prietaisą nejudinamą 2� valandoms, prieš naudodami pirmą kartą. �eigu 
transportuojant ar�a atliekant tec�nin� prieži�rą džiovykl� reikia paguldyti ant šono, guldykite ją ant 
kairiojo šono �ži�rint iš prietaiso priekio�, versdami žemyn.

19

KOJOS REGULIAVIMAS

�ukite reguliuojamą koją, kad išlygiuotum�te prietaisą. �oja leidžia lygiuoti prietaisą ��� 1 cm. 
Naudokite gulsčiuką ir 22 numerio veržliaraktį.

 �rind�, ant kuri� statomas prietaisas, pagrindas turi ��ti �etoninis. �os turi ��ti švarios ir sausos, 
kitaip prietaisas gali slysti. �aip pat nuvalykite reguliuojamos kojos apačią.

 �rietaisas turi lygiai ir sta�iliai stov�ti ant vientiso pagrindo.

 Neišlygiuotas prietaisas gali vi�ruoti, slysti ir kelti didelį triukšmą. Netinkamam prietaiso 
išlygiavimui garantija netaikoma.

 �rietaisui veikiant gali gird�tis neįprasti, triukšmingi garsai, paprastai d�l netinkamo įrengimo. 
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DŽIOVINTUVO KOJELIŲ REGULIAVIMAS
Išlyginkite džiovintuvą išilgine ir skersine kryptimis, pasukdami reguliuojamas kojeles, kurios leidžia 
išlyginti kas 1 cm. Naudokite gulsčiuką ir veržliaraktį Nr. 22.
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DURŲ ATIDARYMO KRYPTIES KEITIMAS
Norėdami pakeisti durų atidarymo kryptį, atlikite tolesnius veiksmus.

�ki �alo atidarykite duris �pavy�dy�e kairė�e 
pritvirtintos durys kei�iamos į de�in� pus��.

�urims nuimti kry�miniu atsuktuvu �ar�a 
�  mm li�diniu ver�liarak�iu� atsukite du durų 
vyrių tvirtinimo var�tus.

�ry�miniu atsuktuvu atsukite du durų 
skl�sties den�iamosios plok�telės var�tus ir 
nuimkite durų skl�sties den�iam��� plok�tel� 
�kartu su durų skl�stimi�.

�tsukite du vyrių den�iamosios plok�telės 
var�tus, atsar�iai �� truktelėkite �ori�ontaliai, 
tada i�imkite du tvirtinamosios metalinės 
plok�tės var�tus �ner�di�an�io�o plieno 
var�tus apvalia �alvute�. 
�pauskite durų korpus� viena ranka, suimkite 
vyrį kita ranka ir atsar�iai kilstelėkite, kad 
nuimtumėte vyrį nuo laikomo�o kai��io. �ei�u 
reikia, atplė�kite �į plok��iuo�u atsuktuvu.

�urinkt� vyrį pasukite ���� kampu, u�maukite 
surinkt� vyrį ant kai��io kito�e pusė�e ir �erai 
u�spauskite, tada vidury�e priver�kite du 
var�tus.

21

DURŲ ATIDARYMO KRYPTIES KEITIMAS
Norėdami pakeisti durų atidarymo kryptį, atlikite toliau nurodytus veiksmus.
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�o kiek�ieno džio�inimo �iklo džio��klė�e gali likti �andens kondensato. ��unkite džio��kl�, pasirinkite 
�ieną iš program� ir palikite džio��kl� �eikti maždaug pus�minutės. �aip �us išpumpuotas užsilik�s 
�anduo ir džio��klė ne�us apgadinta transportuo�ant. �eigu džio��klės negalima transportuoti 
statmenos, pa�erskite �ą ant �os kairio�o šono.

 �eigu prietaisas �u�o transportuo�amas nesilaikant instruk�i��, džio��klei reikia leisti ramiai 
pasto�ėti �ent �� �alandas ir tik tada �ungti prie maitinimo tinklo. 
�o nepadarius gali sugesti šiluminis siur�l�s, kuriam gali ��ti netaikoma garanti�a. �i�rėkite, kad 
nesugadintumėte aušinimo sistemos (žr. sk�ri� ���������S �� ����������S � �žio��klės 
�rengimo �ieta�).
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Supakuokite pakuotės medžiagą (plastikinius maišelius, kitas plastikines dalis ir pan.).
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DŽIOVYKLĖS ĮJUNGIMAS
Prijunkite džiovintuvą prie maitinimo tinklo, prijungdami maitinimo laidą.
Paspauskite įjungimo ir išjungimo mygtuką, kad įjungtumėte džiovyklę (1 pav.).

Kai kuriuose modeliuose taip pat šviečia džiovinimo būgnas (2 pav.).
(Šviesa džiovinimo būgne netinka jokiam kitam naudojimui.)

 Džiovinimo būgno šviesą gali pakeisti tik gamintojas, techninės priežiūros specialistas arba įgaliotas 
asmuo.
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�tidarykite džiovyklės duris, truktelė�ę kairią�ą dur� pusę savęs link �� pav.�. 
�udėkite skalbinius � b�gną, prie� tai �sitikinę, kad b�gnas tu��ias �� pav.�. 
�ždarykite duris �� pav.�.

 �ankomis arba skalbimo ma�ina i�gręžtus skalbinius sudėkite � džiovyklę �rekomenduo�amas 
mažiausias gręžimo ma�ina greitis� ��� s�k./min.�.

�eperpildykite b�gno� �r. P������� ������� ir paisykite vardini� ver�i� lentelė�e nurodyt� 
rekomenda�i��. �eigu perpildysite džiovyklės b�gną, skalbiniai labiau glamžysis ir bus nevienodai 
i�dži�vę.

 �žiovindami didesnius skalbinius �patalynę, rank�luos�ius ir pan.�, prie� dėdami � džiovyklės 
b�gną �uos i�purtykite.
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 Kai džiovintuvas veikia, galite tiesiogiai atidaryti dureles, kad pridėtumėte arba nuimtumėte 
drabužius, ir paspausti mygtuką „Paleidimo / Pristabdymo“, kad uždarydami dureles tęstumėte 
darbą.
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VALDYMO BLOKAS

30

1 CIKLO SELEKTORIUS
 Sukdami ratuką 
pasirinkite ciklą.

2 GALIA 
 

Paspauskite, kad įjungtumėte 
ar išjungtumėte džiovyklę.

3 PALEIDIMO / 
PRISTABDYMO 

Paleidimo / Pristabdymo, kai 
veikia visa prietaiso programa.

4 ANTI CREASE 
(APSAUGA NUO 

RAUKŠLIŲ)  *CONNECT 
(PRIJUNGIMAS) 
 Norėdami pridėti arba atimti 
apsaugos nuo raukšlių funkciją, 
trumpai spustelėkite.
Norėdami valdyti džiovyklių 
tinklą, nuspauskite ir 
palaikykite.

5  TIME DRY +/- 
(DŽIOVINIMO LAIKAS 
+/-)

 Pailginkite ir sutrumpinkite 
programos džiovinimo laiką.

6 DRYING TARGET 
(DŽIOVINIMO TIKSLAS)

Džiovinimo efekto pasirinkimas.
7 DRYING LEVEL 

(DŽIOVINIMO LYGIS) 
Paspauskite, kad 
pasirinktumėte sausumo 
laipsnį.

8 GENTLE DRY 
(ŠVELNUS 

DŽIOVINIMAS) 
 Paspauskite, kad 
pasirinktumėte švelnaus 
džiovinimo funkciją.

9 DELAY END (DELSOS 
PABAIGA) 

 Delsos pabaigos funkcija 
leidžia nustatyti programos 
pabaigos laiką.

10 EKRANAS

Jis naudojamas likusiam 
programos laikui, gedimo kodui 
ir kitai informacijai rodyti.

  UŽRAKTAS NUO 
VAIKŲ 

Vienu metu paspauskite šiuos 
du mygtukus, kad įjungtumėte 
arba išjungtumėte užrakto nuo 
vaikų funkciją.

 NUTILDYTI 

Paspauskite šiuos du 
klavišus tuo pačiu metu, 
kad perjungtumėte arba 
atkurtumėte garsinius 
signalus.

Papildomai funkcijai – 
paspauskite ir palaikykite 
3 sekundes.
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leidžia nustatyti programos 
pabaigos laiką.

10 EKRANAS

Jis naudojamas likusiam 
programos laikui, gedimo kodui 
ir kitai informacijai rodyti.

  UŽRAKTAS NUO 
VAIKŲ 

Vienu metu paspauskite šiuos 
du mygtukus, kad įjungtumėte 
arba išjungtumėte užrakto nuo 
vaikų funkciją.

 NUTILDYTI 

Paspauskite šiuos du 
klavišus tuo pačiu metu, 
kad perjungtumėte arba 
atkurtumėte garsinius 
signalus.

Papildomai funkcijai – 
paspauskite ir palaikykite 
3 sekundes.
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3 VEIKSMAS. DŽIOVINIMO PROGRAMOS PASIRINKIMAS
Pasirinkite programą sukdami programų pasirinkimo rankenėlę (1) į kairę arba į dešinę (priklausomai nuo skalbinių 
tipo ir norimo sausumo lygio). Žr. PROGRAMŲ LENTELĖ.
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PROGRAMŲ LENTELĖ
Džiovinimo pagal jutiklį programos

Programa Drabužių tipas Didžiausia keliamoji 
galia (kg)

Eco (Eko) Šią programą naudokite įprastiems medvilniniams 
drabužiams džiovinti. 8

Cotton 
(Medvilnė)

Šią programą naudokite maždaug tokio paties storio 
storesniems nejautriems medvilniniams skalbiniams. 8

Synthetics 
(Sintetika)

Programa naudojama subtiliems skalbiniams, pagamintiems 
iš sintetinių pluoštų, džiovinti. 4

Down (Žemyn)
Šią programą naudokite tekstilės gaminiams, kurie yra kimšti 
arba paminkštinti pūkais (pagalvėms, pūkams, švarkams 
ir pan.), džiovinti. Džiovinkite didelius daiktus atskirai ir, jei 
reikia, naudokite džiovinimo laiko programą.

2

Quick 30’ 
(Greita 30 

min.)
Greitas lengvų ir plonų drabužių džiovinimas. 0,5

Towels 
(Rankšluosčiai)

Šią programą naudokite nejautriems daiktams 
(rankšluosčiams, virtuvės šluostėms ir kt.) džiovinti. 
Išdžiovinti daiktai bus sausi ir paruošti laikyti spintoje.

4

Bedding 
(Patalynė)

Naudokite programą didesnėms prekėms. Kai programa 
bus baigta, ji bus sausa. Reguliuojamas būgno sukimasis 
apsaugo skalbinius nuo susipainiojimo.

2,5

Shirts 
(Marškiniai)

Šią programą naudokite marškiniams ir palaidinėms 
džiovinti. 2

Sportswear 
(Sportinė 
apranga)

Šią programą naudokite drabužiams su membrana, 
sportiniams drabužiams, pagamintiems iš mišrių medžiagų, 
ir orui laidiems audiniams.

2

Baby Care 
(Kūdikių 
priežiūra)

Šią programą naudokite kūdikių drabužėliams džiovinti. 
Naudojant šią programą, džiovinami drabužiai paprastai 
būna sausi.

2

Auto 
(Automatinis)

Šią programą naudokite maždaug tokio paties storio 
storesniems nejautriems medvilniniams skalbiniams. Po 
džiovinimo daiktai bus sausi arba šiek tiek drėgni.

4

Eko programa yra lygiavertė Reglamente (ES) Nr. 932/2012 numatytai standartinei medvilnės 
programai.

PROGRAMŲ LENTELĖ
Džiovinimo pagal jutiklį programos

Programa Drabužių tipas

Didžiausia 
keliamoji 
galia (kg)

8 9

Eco (Eko) Šią programą naudokite įprastiems medvilniniams drabužiams džiovinti. 8 9

Cotton 
(Medvilnė)

Šią programą naudokite maždaug tokio paties storio storesniems 
nejautriems medvilniniams skalbiniams. 8 9

Synthetics 
(Sintetika)

Programa naudojama subtiliems skalbiniams, pagamintiems iš 
sintetinių pluoštų, džiovinti. 4 4,5

Down (Žemyn)
Šią programą naudokite tekstilės gaminiams, kurie yra kimšti arba 
paminkštinti pūkais (pagalvėms, pūkams, švarkams ir pan.), džiovinti. 
Džiovinkite didelius daiktus atskirai ir, jei reikia, naudokite džiovinimo 
laiko programą.

2 2

Quick 30’ (Greita 
30 min.) Greitas lengvų ir plonų drabužių džiovinimas. 0,5 1

Towels 
(Rankšluosčiai)

Šią programą naudokite nejautriems daiktams (rankšluosčiams, virtuvės 
šluostėms ir kt.) džiovinti. Išdžiovinti daiktai bus sausi ir paruošti laikyti 
spintoje.

4 4

Bedding 
(Patalynė)

Naudokite programą didesnėms prekėms. Kai programa bus baigta, ji 
bus sausa. Reguliuojamas būgno sukimasis apsaugo skalbinius nuo 
susipainiojimo.

2,5 2,5

Shirts 
(Marškiniai) Šią programą naudokite marškiniams ir palaidinėms džiovinti. 2 2

Sportswear 
(Sportinė 
apranga)

Šią programą naudokite drabužiams su membrana, sportiniams 
drabužiams, pagamintiems iš mišrių medžiagų, ir orui laidiems 
audiniams.

2 2

Baby Care 
(Kūdikių 
priežiūra)

Šią programą naudokite kūdikių drabužėliams džiovinti. Naudojant šią 
programą, džiovinami drabužiai paprastai būna sausi. 2 2

Auto 
(Automatinis)

Šią programą naudokite maždaug tokio paties storio storesniems 
nejautriems medvilniniams skalbiniams. Po džiovinimo daiktai bus 
sausi arba šiek tiek drėgni.

4 4,5

Eko programa yra lygiavertė Reglamente (ES) Nr. 932/2012 numatytai standartinei medvilnės 
programai.
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PROGRAMŲ LENTELĖ
Džiovinimo pagal jutiklį programos

Programa Drabužių tipas Didžiausia keliamoji 
galia (kg)

Eco (Eko) Šią programą naudokite įprastiems medvilniniams 
drabužiams džiovinti. 8

Cotton 
(Medvilnė)

Šią programą naudokite maždaug tokio paties storio 
storesniems nejautriems medvilniniams skalbiniams. 8

Synthetics 
(Sintetika)

Programa naudojama subtiliems skalbiniams, pagamintiems 
iš sintetinių pluoštų, džiovinti. 4

Down (Žemyn)
Šią programą naudokite tekstilės gaminiams, kurie yra kimšti 
arba paminkštinti pūkais (pagalvėms, pūkams, švarkams 
ir pan.), džiovinti. Džiovinkite didelius daiktus atskirai ir, jei 
reikia, naudokite džiovinimo laiko programą.

2

Quick 30’ 
(Greita 30 

min.)
Greitas lengvų ir plonų drabužių džiovinimas. 0,5

Towels 
(Rankšluosčiai)

Šią programą naudokite nejautriems daiktams 
(rankšluosčiams, virtuvės šluostėms ir kt.) džiovinti. 
Išdžiovinti daiktai bus sausi ir paruošti laikyti spintoje.

4

Bedding 
(Patalynė)

Naudokite programą didesnėms prekėms. Kai programa 
bus baigta, ji bus sausa. Reguliuojamas būgno sukimasis 
apsaugo skalbinius nuo susipainiojimo.

2,5

Shirts 
(Marškiniai)

Šią programą naudokite marškiniams ir palaidinėms 
džiovinti. 2

Sportswear 
(Sportinė 
apranga)

Šią programą naudokite drabužiams su membrana, 
sportiniams drabužiams, pagamintiems iš mišrių medžiagų, 
ir orui laidiems audiniams.

2

Baby Care 
(Kūdikių 

priežiūra)

Šią programą naudokite kūdikių drabužėliams džiovinti. 
Naudojant šią programą, džiovinami drabužiai paprastai 
būna sausi.

2

Auto 
(Automatinis)

Šią programą naudokite maždaug tokio paties storio 
storesniems nejautriems medvilniniams skalbiniams. Po 
džiovinimo daiktai bus sausi arba šiek tiek drėgni.

4

Eko programa yra lygiavertė Reglamente (ES) Nr. 932/2012 numatytai standartinei medvilnės 
programai.
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Rankinės ir specialios džiovinimo programos

Programa Drabužių tipas
Didžiausia keliamoji 
galia (kg)

Time Dry 
(Džiovinimo 
trukmė)

Šią programą naudokite nejautriems skalbiniams, kurie vis dar 
šiek tiek drėgni ir turi būti gerai išdžiovinti. Laiko programoje 
likusi drėgmė automatiškai neaptinkama. Jei pasibaigus 
programai skalbiniai vis dar drėgni, pakartokite programą; jei 
skalbiniai yra per sausi, todėl susiraukšlėję ir šiurkštūs liesti, 
pasirinktas džiovinimo laikas buvo per ilgas.

/

Wool (Vilna) Ši trumpa programa skirta minkštinti arba pūkuoti džiovintus 
drabužius, pagamintus iš vilnos arba šilko. 1

Refresh (At-
naujinti)

Šioje programoje šildytuvas išjungiamas. Programa tinka 
skalbiniams atnaujinti. /

Allergy Care 
(Alergijos) Alergenams, pvz., erkutėms, pašalinti. 2

*  Jei skalbiniai nėra išdžiovinti iki norimo sausumo lygio, naudokite papildomas funkcijas arba 
tinkamesnę programą.

*  Pasukite rankenėlę į nuotolinio valdymo pultą, kad vartotojas galėtų pasirinkti programas telefono 
programėlėje. 

Rankinės ir specialios džiovinimo programos

Programa Drabužių tipas

Didžiausia keliamoji 
galia (kg)

8 9

Time Dry 
(Džiovinimo 
trukmė)

Šią programą naudokite nejautriems skalbiniams, kurie vis dar 
šiek tiek drėgni ir turi būti gerai išdžiovinti. Laiko programoje 
likusi drėgmė automatiškai neaptinkama. Jei pasibaigus 
programai skalbiniai vis dar drėgni, pakartokite programą; jei 
skalbiniai yra per sausi, todėl susiraukšlėję ir šiurkštūs liesti, 
pasirinktas džiovinimo laikas buvo per ilgas.

/ /

Wool (Vilna) Ši trumpa programa skirta minkštinti arba pūkuoti džiovintus 
drabužius, pagamintus iš vilnos arba šilko. 1 1

Refresh (At-
naujinti)

Šioje programoje šildytuvas išjungiamas. Programa tinka 
skalbiniams atnaujinti. / /

Allergy Care 
(Alergijos) Alergenams, pvz., erkutėms, pašalinti. 2 2

* �Jei skalbiniai nėra išdžiovinti iki norimo sausumo lygio, naudokite papildomas funkcijas arba 
tinkamesnę programą.

* �Pasukite rankenėlę į nuotolinio valdymo pultą, kad vartotojas galėtų pasirinkti programas telefono 
programėlėje. 
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4 VEIKSMAS. PAPILDOMŲ NUSTATYMŲ IR FUNKCIJŲ 
PASIRINKIMAS
Daugumoje programų yra pagrindiniai nustatymai, tačiau juos galima pakeisti.
Reguliuokite nustatymus paspausdami atitinkamą funkcinį mygtuką (prieš paspausdami PALEIDIMO / 
PRISTABDYMO mygtuką).

 Įjunkite / išjunkite funkcijas paspausdami norimą funkciją (prieš paspausdami PALEIDIMO / 
PRISTABDYMO mygtuką).

 Kai kurių nustatymų negalima pasirinkti su kai kuriomis programomis. Tokie nustatymai nebus 
apšviesti, o paspaudus atitinkamą mygtuką girdėsis garsinis signalas (žr. FUNKCIJŲ LENTELĘ).

GALIA 
Paspauskite mygtuką GALIA, kad įjungtumėte ar išjungtumėte prietaisą.
Kai prietaisas įjungtas, jis persijungia į budėjimo režimą ir ekranas šviečia. Budėjimo režimu 
arba programai pasibaigus, paspauskite ir palaikykite mygtuką GALIA, kad išjungtumėte 
prietaisą.
Jei per kelias minutes neatliekamas joks veiksmas budėjimo režimu, ekrane „End“ (pabaiga) 
prietaisas automatiškai išsijungs. Maitinimo išjungimo būsenoje visi ekranai ir išvestys yra 
išjungti.
Kai įjungtas nuotolinio valdymo režimas, prietaisas pereina energijos taupymo režimą praėjus 
kelioms minutėms po išjungimo ir automatiškai išsijungs, jei 7 dienas neveikia.

PALEIDIMO / PRISTABDYMO 
Paspauskite klavišą „Paleidimo / Pristabdymo“, kad pristabdytumėte arba paleistumėte 
programą.
Kai programa sustabdoma, nustatytų funkcijų pakeisti negalima.
Jei darbo metu reikia pakeisti programą ar funkciją, paspauskite „GALIA“, kad išjungtumėte 
mašiną, ir dar kartą paspauskite, kad įjungtumėte, pasirinkite reikiamą programą ir funkciją ir 
galiausiai ją paleiskite.

ANTI CREASE (APSAUGA NUO RAUKŠLIŲ) 
Spustelėkite: Pridėkite funkciją „Apsauga nuo raukšlių“, du kartus paspauskite, kad 
atšauktumėte funkciją, ir eikite iš eilės.
Jei po džiovinimo drabužių negalima laiku išimti, pasirinkite nuo raukšlių apsaugančią 
programą. Šiuo metu vidinis būgnas sukasi su pertrūkiais, kad drabužiai nesiraukšlėtų.
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arba programai pasibaigus, paspauskite ir palaikykite mygtuką GALIA, kad išjungtumėte 
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Spustelėkite: Pridėkite funkciją „Apsauga nuo raukšlių“, du kartus paspauskite, kad 
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Palieskite bet kurį klavišą arba atidarykite dureles, kad išeitumėte iš apsaugos nuo raukšlių 
režimo.
Jei operacijos nėra, ilgiausias vykdymas automatiškai baigsis po 12 valandų pagal 
numatytuosius nustatymus.

* CONNECT (PRIJUNGIMAS) 
Paspauskite ir palaikykite: Prijunkite prietaiso „Wi-Fi“, sumirksės valdymo skydelio simbolis  
„ “, tada atlikite tinklo operaciją. Žr. konkretaus tinklo metodo tinklo aprašymą.
Sėkmingai prisijungus tinklo simbolis „ “ lieka įjungtas.

TIME DRY+/- (DŽIOVINIMO LAIKAS +/-)
Prieš paleidžiant programą, ši funkcija gali pridėti arba sutrumpinti programos džiovinimo laiką. 
Nepertraukiamai spauskite, kad pereitumėte per nustatytas bakstelėjimo padėtis. Skirtingose 
programose yra skirtingi bakstelėjimo padėties nustatymai.
Ši funkcija taikoma tik rankinėms ir specialioms džiovinimo programoms.
Nepavyksta paleisti džiovinimo pagal jutiklį programų.

DRYING TARGET (DŽIOVINIMO TIKSLAS)
Džiovinimo efekto pasirinkimas.
[  ] Papildomai – drabužius galima laikyti po džiovinimo.
[  ] Spinta – drabužius galima dėvėti iš karto po džiovinimo.
[  ] Lygintuvas – drabužiuose yra šiek tiek vandens ir juos galima lyginti.

DRYING LEVEL (DŽIOVINIMO LYGIS) 
Džiovinimo lygis yra padalintas į 3 lygius, o ekrane rodomos 1–3 saulės simboliai, kurie gali 
būti naudojamos drabužiams džiovinti pagal drabužių skaičių ir medžiagą.

GENTLE DRY (ŠVELNUS DŽIOVINIMAS) 
Marškinių ir sintetinių audinių programos gali pasirinkti šią funkciją prieš paleidžiant, o džiovyklė 
dirbs santykinai žemoje temperatūroje, užtikrindama džiovinimo priežiūrą.
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DELAY END (ATIDĖTA PABAIGA) 
Ši funkcija gali atidėti programos pabaigos laiką.
Suplanuokite pasirinkę programas ir funkcijas. Paspauskite planavimo mygtuką, kad 
pridėtumėte arba sutrumpintumėte suplanuotą laiką. Kiekvieno paspaudimo laikas 
pasikeičia 1 valanda, o maksimalus pasirenkamas laikas yra 24 valandos. Planavimo 
laikas yra programos pabaigos laikas, įskaitant visos programos vykdymo laiką, todėl 
planavimo laikas turi būti ilgesnis nei programos vykdymo laikas.
Kai pasirenkama (nustatoma) delsos pabaigos funkcija, laikrodžio piktograma šviečia.
Kai veikia delsos pabaigos programa, laikrodžio piktograma visada šviečia arba mirksi 
(priklauso nuo modelio) .
Pasibaigus suplanuotam procesui, planavimo piktograma užgęsta.
Prieš paleidžiant programą, pasirinktą suplanavimą galima atšaukti pasirinkus kitas 
programas arba funkcinius klavišus.
Po programos paleidimo, atšaukus planavimą, išjunkite ir iš naujo paleiskite džiovyklę.

EKRANAS
Jis naudojamas likusiam programos laikui, suplanuotam laikui, gedimo kodams ir kitai 
informacijai rodyti.
Programos rodomas laikas gali skirtis nuo faktinio veikimo laiko. Dėl drabužių tipo, 
drabužių apkrovos, vandens kiekio po dehidratacijos ir aplinkos temperatūros įtakos 
faktinis džiovinimo laikas bus automatiškai sureguliuotas. Pasibaigus programai, bus 
rodoma „End“ (pabaiga).
Piktogramos aprašymas

Apsaugos nuo raukšlių piktograma. Kai piktograma šviečia, tai 
rodo, kad nuo raukšlių apsauganti funkcija yra įjungta.

Pūkų ir šiukšlių valymo piktograma. Mirksinti piktograma rodo, 
kad reikia išvalyti pūkus ir šiukšles.

Vandens dėžės valymo piktograma. Mirksinti piktograma rodo, 
kad vandens dėžę reikia ištuštinti.

Nuvalykite garintuvo briaunas. Kai piktograma šviečia, tai 
reiškia, kad džiovintuvas naudojo iki dvidešimties kartų ir 
garintuvo briauneles reikia išvalyti.

Būgno apšvietimo piktograma. Kai džiovintuvas veikia (jei 
pasukama rankenėlė arba paspaudžiamas bet kuris klavišas), 
pristabdykite, programa baigiama arba tiesiog įjungiama, būgno 
lemputė švies 1 minutę.
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Prieš paleidžiant programą, pasirinktą suplanavimą galima atšaukti pasirinkus kitas 
programas arba funkcinius klavišus.
Po programos paleidimo, atšaukus planavimą, išjunkite ir iš naujo paleiskite džiovyklę.

EKRANAS
Jis naudojamas likusiam programos laikui, suplanuotam laikui, gedimo kodams ir kitai 
informacijai rodyti.
Programos rodomas laikas gali skirtis nuo faktinio veikimo laiko. Dėl drabužių tipo, 
drabužių apkrovos, vandens kiekio po dehidratacijos ir aplinkos temperatūros įtakos 
faktinis džiovinimo laikas bus automatiškai sureguliuotas. Pasibaigus programai, bus 
rodoma „End“ (pabaiga).
Piktogramos aprašymas

Apsaugos nuo raukšlių piktograma. Kai piktograma šviečia, tai 
rodo, kad nuo raukšlių apsauganti funkcija yra įjungta.

Pūkų ir šiukšlių valymo piktograma. Mirksinti piktograma rodo, 
kad reikia išvalyti pūkus ir šiukšles.

Vandens dėžės valymo piktograma. Mirksinti piktograma rodo, 
kad vandens dėžę reikia ištuštinti.

Nuvalykite garintuvo briaunas. Kai piktograma šviečia, tai 
reiškia, kad džiovintuvas naudojo iki dvidešimties kartų ir 
garintuvo briauneles reikia išvalyti.

Būgno apšvietimo piktograma. Kai džiovintuvas veikia (jei 
pasukama rankenėlė arba paspaudžiamas bet kuris klavišas), 
pristabdykite, programa baigiama arba tiesiog įjungiama, būgno 
lemputė švies 1 minutę.

37

Užraktas nuo vaikų 
Tai saugos funkcija. Norėdami jį suaktyvinti, vienu metu paspauskite padėtis „Drying 
Target + Drying Level“ (Džiovinimo tikslas + Džiovinimo lygis), kol užsidegs užrakto nuo 
vaikų piktograma, o tada bus nustatytas užraktas nuo vaikų. Pakartojus tą patį veiksmą, 
užraktas nuo vaikų bus atjungtas.
Nustačius užraktą nuo vaikų, visi funkciniai mygtukai bus apsaugoti, išskyrus maitinimo 
mygtuką.
Užbaigus programą, užraktas nuo vaikų bus automatiškai atjungtas.
Užrakto nuo vaikų funkcija turi atminties funkciją, ir nustatymas liks galioti, nebent jis 
bus įjungtas arba išjungtas rankiniu būdu.
Įjungus užrakto nuo vaikų funkciją: Veikiant apsaugos nuo raukšlių režimu, vaikų 
saugos užraktą reikia atleisti rankiniu būdu, o apsaugos nuo raukšlių funkcija 
automatiškai išjungiama.

Nutildyti 
Naudokite tai, kad išjungtumėte arba įjungtumėte garsinius signalus.
Kai prietaisas yra laikymo, pristabdymo ar veikimo būsenoje, paspauskite mygtukus 
„Drying Level + Gentle Dry“ (Džiovinimo lygis + Švelnus džiovinimas), kol ekrane 
pasirodys nutildymo funkcijos piktograma. Visi garsai bus išjungti, išskyrus įspėjimus.
Kai prietaisas yra išjungimo būsenoje, pakartokite tą patį veiksmą, kol išsijungs 
nutildymo funkcijos piktograma. Visi garsai bus įjungti.
Nutildymo funkcija taip pat turi atminties funkciją, o nustatymas išliks funkcionalus, 
nebent jis bus įjungtas arba išjungtas rankiniu būdu.
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FUNKCIJŲ LENTELĖ
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Wool (Vilna)

Down (Žemyn)

Time Dry 
(Džiovinimo 
trukmė)
Quick 30’ (Greita 
30 min.)
Towels 
(Rankšluosčiai)
Bedding 
(Patalynė)
Shirts 
(Marškiniai)
Refresh 
(Atnaujinti)
Sportswear 
(Sportinė 
apranga)
Baby Care 
(Kūdikių 
priežiūra)
Allergy Care 
(Alergijos)
Auto 
(Automatinis)

Papildomos funkcijos
 Negalima pasirinkti
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FUNKCIJŲ LENTELĖ
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TINKLINIO FILTRO DURELĖSE VALYMAS

 Išvalykite tinklinį filtrą po kiekvieno džiovinimo ciklo.

1 Ištraukite 
tinklinį filtrą.

2 Tin klinio filtro 
įjungimas

3 Atsargiai 
nubraukite 

filtrą, kad 
pašalintumėte 
pūkelius, t. y. 
pluoštų ir siūlų 
sluoksnį, ranka 
arba šluoste.

4 Jei reikia, 
išvalykite 

tinklinį filtrą, taip 
pat išvalykite 
durelių tarpiklį.

5 Įdėkite tinklinį 
filtrą.

 Neprispauskite pirštų filtro dangteliu.
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TINKLINIO FILTRO DURELĖSE VALYMAS

 Išvalykite tinklinį filtrą po kiekvieno džiovinimo ciklo.

1 Ištraukite 
tinklinį filtrą.

2 Tin klinio filtro 
įjungimas

3 Atsargiai 
nubraukite 

filtrą, kad 
pašalintumėte 
pūkelius, t. y. 
pluoštų ir siūlų 
sluoksnį, ranka 
arba šluoste.

4 Jei reikia, 
išvalykite 

tinklinį filtrą, taip 
pat išvalykite 
durelių tarpiklį.

5 Įdėkite tinklinį 
filtrą.

 Neprispauskite pirštų filtro dangteliu.
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ŠILUMOKAIČIO VALYMAS

 Valymo metu gali išsilieti šiek tiek vandens. Todėl rekomenduojama ant grindų padėti sugeriančią 
šluostę.

1  Paspauskite šilumokaičio 
durelių dangtelio sagtį 
apatiniame kairiajame kampe, 
kad atidarytumėte durelių 
dangtelį.

2  Pasukite dangčio fiksavimo 
rankenėlę į atrakinimo padėtį.

3  Panaudoję kurį laiką, jei 
ant šilumokaičio yra dulkių, 
nuvalykite jas įrankiais. 
Nelieskite šilumokaičio 
tiesiogiai rankomis, kad 
išvengtumėte traumos.

4  Įdėkite vidinį durelių dangtelį į 
pradines padėtis, užrakinkite 
rankenėlę ir uždarykite 
šilumokaičio durelių dangtelį.
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 Nelieskite vidinių metalinių šilumokaičio dalių plikomis rankomis. Pavojus susižeisti dėl aštrių dalių. 
Valydami šilumokaitį mūvėkite tinkamas apsaugines pirštines.

 Netinkamas šilumokaičio metalinių briaunų valymas gali visam laikui sugadinti džiovyklę. 
Nespauskite metalinių briaunų kietais daiktais, pvz., plastikiniu dulkių siurblio vamzdeliu.

Šilumokaičio metalinėse briaunose esančias dulkes ir nešvarumus galima valyti įrankiais, dulkių 
siurbliu, minkštu šepečiu ir pan.

Nespausdami švelniai stumkite šepečio priedą tik metalinių briaunų kryptimi iš viršaus į apačią. Per 
didelis slėgis gali sugadinti arba sulenkti šilumokaičio metalines briauneles.

 Šilumokaitį rekomenduojame valyti bent kas dvidešimt naudojimo kartų.
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 Nelieskite vidinių metalinių šilumokaičio dalių plikomis rankomis. Pavojus susižeisti dėl aštrių dalių. 
Valydami šilumokaitį mūvėkite tinkamas apsaugines pirštines.

 Netinkamas šilumokaičio metalinių briaunų valymas gali visam laikui sugadinti džiovyklę. 
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siurbliu, minkštu šepečiu ir pan.

Nespausdami švelniai stumkite šepečio priedą tik metalinių briaunų kryptimi iš viršaus į apačią. Per 
didelis slėgis gali sugadinti arba sulenkti šilumokaičio metalines briauneles.

 Šilumokaitį rekomenduojame valyti bent kas dvidešimt naudojimo kartų.
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TRIKČIŲŠALINIMO IR KLAIDŲ LENTELĖ

Triktis Rekomenduojamas sprendimo būdas

Nepavyksta paleisti 
džiovintuvo

 Patikrinkite maitinimo jungtį.
 Patikrinkite, ar nuspaustas klavišas „Paleidimo / Pristabdymo“.
 Įsitikinkite, kad durelės tinkamai uždarytos.
 Perdegė namo saugiklis, suveikė grandinės pertraukiklis arba 
nutrūko elektros tiekimas.

Džiovintuvo negalima 
paleisti ir rodoma „End“ 
(baigti)

 Patikrinkite, ar programos nustatymas yra teisingas;
 Įsitikinkite, kad būgne yra drabužių;

Pernelyg ilgas 
džiovinimas

 Patikrinkite, ar programos nustatymas yra teisingas;
 Patvirtinkite, ar nėra per daug drabužių susivyniojimo į krūvas.
 Patikrinkite, ar filtro tinklelis išvalytas.
 Kai kuriose programose po džiovinimo bus tiekiamas oras 
aušinimui.

Prastas džiovinimo 
efektas

 Patvirtinkite, kad drabužiai yra dehidratuoti.
 Patikrinkite, ar programos nustatymas yra teisingas;
 Patikrinkite, ar nėra per daug drabužių.
 Krovinys netinkamai surūšiuotas. Nesvarbu, ar drabužiai, kuriuos 
nėra lengva išdžiovinti, sumaišomi su drabužiais, kuriuos lengva 
išdžiovinti.
 Didelis sunkių audinių krovinys.
 Patikrinkite, ar filtro tinklelis išvalytas.

Ekrano likęs laikas 
sustoja arba peršoka

Likęs laikas priklauso nuo drabužių tipo, apkrovos, dehidratacijos 
ir aplinkos temperatūros, todėl peršokimas yra natūralu.

Drabužiai susiraukšlėję.
 Drabužiai per ilgai džiūvo. Pabandykite trumpesnį džiovinimo 
laiką.
 Pasibaigus ciklui, drabužiai prietaise palikti per ilgai.

Džiovintuvo ekrane 
rodomas veikimo laikas 
skiriasi nuo faktinės 
programos trukmės.

 Programoms, kurios automatiškai sustoja, kai drabužiai yra sausi, 
rodoma džiovinimo trukmė apskaičiuojama pagal standartinę 
aplinką, pradinę skalbinių drėgmę, apkrovos masę ir tipą. 
Džiovinimo laikas automatiškai koreguojamas atsižvelgiant į bet 
kokius sąlygų pokyčius. Skirtumas tarp faktinio laiko ir rodymo 
laiko yra normalus, o tai užtikrina geriausią džiovinimo efektą. 
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TRIKČIŲŠALINIMO IR KLAIDŲ LENTELĖ

Triktis Rekomenduojamas sprendimo būdas

Nepavyksta paleisti 
džiovintuvo

 Patikrinkite maitinimo jungtį.
 Patikrinkite, ar nuspaustas klavišas „Paleidimo / Pristabdymo“.
 Įsitikinkite, kad durelės tinkamai uždarytos.
 Perdegė namo saugiklis, suveikė grandinės pertraukiklis arba 
nutrūko elektros tiekimas.

Džiovintuvo negalima 
paleisti ir rodoma „End“ 
(baigti)

 Patikrinkite, ar programos nustatymas yra teisingas;
 Įsitikinkite, kad būgne yra drabužių;

Pernelyg ilgas 
džiovinimas
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 Patvirtinkite, ar nėra per daug drabužių susivyniojimo į krūvas.
 Patikrinkite, ar filtro tinklelis išvalytas.
 Kai kuriose programose po džiovinimo bus tiekiamas oras 
aušinimui.

Prastas džiovinimo 
efektas

 Patvirtinkite, kad drabužiai yra dehidratuoti.
 Patikrinkite, ar programos nustatymas yra teisingas;
 Patikrinkite, ar nėra per daug drabužių.
 Krovinys netinkamai surūšiuotas. Nesvarbu, ar drabužiai, kuriuos 
nėra lengva išdžiovinti, sumaišomi su drabužiais, kuriuos lengva 
išdžiovinti.
 Didelis sunkių audinių krovinys.
 Patikrinkite, ar filtro tinklelis išvalytas.

Ekrano likęs laikas 
sustoja arba peršoka

Likęs laikas priklauso nuo drabužių tipo, apkrovos, dehidratacijos 
ir aplinkos temperatūros, todėl peršokimas yra natūralu.

Drabužiai susiraukšlėję.
 Drabužiai per ilgai džiūvo. Pabandykite trumpesnį džiovinimo 
laiką.
 Pasibaigus ciklui, drabužiai prietaise palikti per ilgai.

Džiovintuvo ekrane 
rodomas veikimo laikas 
skiriasi nuo faktinės 
programos trukmės.

 Programoms, kurios automatiškai sustoja, kai drabužiai yra sausi, 
rodoma džiovinimo trukmė apskaičiuojama pagal standartinę 
aplinką, pradinę skalbinių drėgmę, apkrovos masę ir tipą. 
Džiovinimo laikas automatiškai koreguojamas atsižvelgiant į bet 
kokius sąlygų pokyčius. Skirtumas tarp faktinio laiko ir rodymo 
laiko yra normalus, o tai užtikrina geriausią džiovinimo efektą. 
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Kodas Aiškinimas Rekomenduojamas sprendimo būdas

F50/F51 Nenormaliai 
veikiantis jutiklis 

 Kreipkitės į garantinį aptarnavimą.

Kodas Aiškinimas Rekomenduojamas sprendimo būdas

F50/F51 Nenormaliai 
veikiantis jutiklis 

 Kreipkitės į garantinį aptarnavimą.

F22 Neįprastas variklio 
valdymo plokštės ir 
maitinimo plokštės 
rodymas

 �Paspauskite GALIA 3 sekundes ir  dar kartą 
paspauskite mygtuką „Paleidimo / Pristabdymo“.
 �Jei anomalija nepašalinama, kreipkitės į garantinį 
aptarnavimą.
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Kodas Aiškinimas Rekomenduojamas sprendimo būdas

F50/F51 Nenormaliai 
veikiantis jutiklis 

 Kreipkitės į garantinį aptarnavimą.
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TECHNINĖ PRIEŽIŪRA

Prieš iškviečiant techninės priežiūros specialistą
Kreipdamiesi į techninės priežiūros centrą, nurodykite savo džiovyklės tipą.

Tipas, kodas / ID, modelis ir serijos numeris yra nurodyti duomenų plokštelėje.

 Gedimo atveju naudokite tik įgaliotų gamintojų patvirtintas atsargines dalis.

Garantija netaikoma remontui ar bet kokiam garantiniam reikalavimui, susijusiam su netinkamu 
džiovyklės prijungimu ar naudojimu. Tokiais atvejais remonto išlaidas apmoka naudotojas.
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TIPINIŲ SĄNAUDŲ LENTELĖ
Programos instrukcijos
Lentelėje nurodytos bandomosios skalbinių partijos su įvairiais kiekiais ir po skalbimo mašinos išsukimo 
energijos suvartojimo ir laiko vertės.
Toliau nurodytoms suvartojimo vertėms taikomi šie reikalavimai.

Įleidžiamo oro 
temperatūra

kambario temperatūra

Įleidžiamo oro drėgnumas 50–60 %

Džiovinimo temperatūra Įprasta

Programa Vardinė 
galia (kg)

Sukimasis 
(aps./min.)

Programos 
energijos 
suvartojimas 
(kWh per ciklą)

Programos 
trukmė 
(val.:min.)

Galutinis 
drėgmės 
kiekis (%)

Eko 8 / 1,80 3:28 1,5

Papildoma 
sintetinė 

medžiaga
4 1000 0,75 1:24 0,5

Sintetikos 
lyginimas 4 1000 0,51 0:58 10

Papildoma 
medvilnė

8 1000 2,27 3:52 0,5

4 1000 1,31 2:18 0,5

Medvilnės 
lyginimas

8 1000 1,58 2:44 10

4 1000 0,86 1:33 10

Vilna 1 / 0,22 0:30 1,0

1. Kitoms nei Eko programos programoms pateiktos vertės yra tik orientacinės;
2. Vilnos programos rezultatai pagrįsti vilnos kiekiu, kurio pradinis drėgnis yra 5%.
3. Eko programa tinka drėgniems medvilniniams skalbiniams džiovinti ir kad ši programa naudojama 
vertinant atitiktį ES ekologinio projektavimo teisės aktams.
4. Eko programa yra efektyviausia programa pagal energijos suvartojimą drėgniems medvilniniams 
skalbiniams džiovinti.
5. Buitinės džiovyklės pakrovimas iki gamintojo atitinkamoms programoms nurodytos maksimalios talpos 
padės sutaupyti energijos.
6. Esant pilnai Eko programos apkrovai, akustinis ore sklindantis džiovinimo ciklo triukšmas: 64 dB.
7. Informacija apie gaminį ir QR kodas yra nurodyti energijos suvartojimo etiketėje, kurią galima gauti 
nuskaitant QR kodą.
8. Išjungto režimo energijos suvartojimas yra 0,5 W. Automatinio perjungimo į išjungties režimą laikas: 
10 min. 

 Dėl nuokrypių, susijusių su skalbinių tipu ir kiekiu, verpimu, elektros tiekimo svyravimais ir aplinkos 
temperatūra bei drėgme, vartotojo išmatuotos vertės gali skirtis nuo lentelėje nurodytų verčių.
Pasiliekame teisę į naudojimo instrukcijų pakeitimus ir klaidas.

TIPINIŲ SĄNAUDŲ LENTELĖ
Programos instrukcijos
Lentelėje nurodytos bandomosios skalbinių partijos su įvairiais kiekiais ir po skalbimo mašinos išsukimo 
energijos suvartojimo ir laiko vertės.
Toliau nurodytoms suvartojimo vertėms taikomi šie reikalavimai.

Įleidžiamo oro temperatūra kambario temperatūra

Įleidžiamo oro drėgnumas 50–60 %

Džiovinimo temperatūra Įprasta

Programa
Vardinė 
galia (kg) Sukimasis 

(aps./min.)

Programos 
energijos 
suvartojimas 
(kWh per ciklą)

Programos 
trukmė 
(val.:min.)

Galutinis 
drėgmės 
kiekis (%)

8 kg 9 kg 8 kg 9 kg 8 kg 9 kg

Eko 8 9 / 1,54 1,72 3:08 3:28 1,5

Papildoma 
sintetinė 

medžiaga
4 4,5 1000 0,53 0,60 1:21 1:30 0,5

Sintetikos 
lyginimas 4 4,5 1000 0,35 0,39 0:57 1:00 10

Papildoma 
medvilnė

8 9 1000 1,66 1,86 3:31 4:05 0,5

4 4,5 1000 0,97 1,09 2:35 2:58 0,5

Medvilnės 
lyginimas

8 9 1000 1,20 1,34 2:43 2:59 10

4 4,5 1000 0,69 0,77 1:40 1:50 10

Vilna 1 1 / 0,16 0,16 0:30 0:30 1,0

1. Kitoms nei Eko programos programoms pateiktos vertės yra tik orientacinės;
2. Vilnos programos rezultatai pagrįsti vilnos kiekiu, kurio pradinis drėgnis yra 5%.
3. Eko programa tinka drėgniems medvilniniams skalbiniams džiovinti ir kad ši programa naudojama 
vertinant atitiktį ES ekologinio projektavimo teisės aktams.
4. Eko programa yra efektyviausia programa pagal energijos suvartojimą drėgniems medvilniniams 
skalbiniams džiovinti.
5. Buitinės džiovyklės pakrovimas iki gamintojo atitinkamoms programoms nurodytos maksimalios talpos 
padės sutaupyti energijos.
6. Esant pilnai Eko programos apkrovai, akustinis ore sklindantis džiovinimo ciklo triukšmas: 64 dB.
7. Informacija apie gaminį ir QR kodas yra nurodyti energijos suvartojimo etiketėje, kurią galima gauti 
nuskaitant QR kodą.
8. Išjungto režimo energijos suvartojimas yra 0,5 W. Automatinio perjungimo į išjungties režimą laikas: 10 min. 

 Dėl nuokrypių, susijusių su skalbinių tipu ir kiekiu, verpimu, elektros tiekimo svyravimais ir aplinkos 
temperatūra bei drėgme, vartotojo išmatuotos vertės gali skirtis nuo lentelėje nurodytų verčių.
Pasiliekame teisę į naudojimo instrukcijų pakeitimus ir klaidas.
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TIPINIŲ SĄNAUDŲ LENTELĖ
Programos instrukcijos
Lentelėje nurodytos bandomosios skalbinių partijos su įvairiais kiekiais ir po skalbimo mašinos išsukimo 
energijos suvartojimo ir laiko vertės.
Toliau nurodytoms suvartojimo vertėms taikomi šie reikalavimai.

Įleidžiamo oro 
temperatūra

kambario temperatūra

Įleidžiamo oro drėgnumas 50–60 %

Džiovinimo temperatūra Įprasta

Programa Vardinė 
galia (kg)

Sukimasis 
(aps./min.)

Programos 
energijos 
suvartojimas 
(kWh per ciklą)

Programos 
trukmė 
(val.:min.)

Galutinis 
drėgmės 
kiekis (%)

Eko 8 / 1,80 3:28 1,5

Papildoma 
sintetinė 

medžiaga
4 1000 0,75 1:24 0,5

Sintetikos 
lyginimas 4 1000 0,51 0:58 10

Papildoma 
medvilnė

8 1000 2,27 3:52 0,5

4 1000 1,31 2:18 0,5

Medvilnės 
lyginimas

8 1000 1,58 2:44 10

4 1000 0,86 1:33 10

Vilna 1 / 0,22 0:30 1,0

1. Kitoms nei Eko programos programoms pateiktos vertės yra tik orientacinės;
2. Vilnos programos rezultatai pagrįsti vilnos kiekiu, kurio pradinis drėgnis yra 5%.
3. Eko programa tinka drėgniems medvilniniams skalbiniams džiovinti ir kad ši programa naudojama 
vertinant atitiktį ES ekologinio projektavimo teisės aktams.
4. Eko programa yra efektyviausia programa pagal energijos suvartojimą drėgniems medvilniniams 
skalbiniams džiovinti.
5. Buitinės džiovyklės pakrovimas iki gamintojo atitinkamoms programoms nurodytos maksimalios talpos 
padės sutaupyti energijos.
6. Esant pilnai Eko programos apkrovai, akustinis ore sklindantis džiovinimo ciklo triukšmas: 64 dB.
7. Informacija apie gaminį ir QR kodas yra nurodyti energijos suvartojimo etiketėje, kurią galima gauti 
nuskaitant QR kodą.
8. Išjungto režimo energijos suvartojimas yra 0,5 W. Automatinio perjungimo į išjungties režimą laikas: 
10 min. 

 Dėl nuokrypių, susijusių su skalbinių tipu ir kiekiu, verpimu, elektros tiekimo svyravimais ir aplinkos 
temperatūra bei drėgme, vartotojo išmatuotos vertės gali skirtis nuo lentelėje nurodytų verčių.
Pasiliekame teisę į naudojimo instrukcijų pakeitimus ir klaidas.
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NAUDOJIMAS
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išmesti
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ŠALINIMAS
Pa�uot� pagaminta iš aplinkai nekenkian�ių medžiagų, kurias galima perdirbti, 
išmesti arba sunaikinti nekeliant pavojaus gamtai. Šiuo tikslu pakavimo 
medžiagos atitinkamai paženklintos.

Šis sim�olis ant gaminio arba jo pakuotės rodo, kad šio gaminio su buitinėmis 
atliekomis išmesti negalima. Gaminį pristatykite į vietinį perdirbimo centrą, 
surenkantį elektros ir elektroninės įrangos atliekas.

Jeigu prietaisą reikia išmesti pasibaigus jo eksploatavimo laikui, atjunkite 
maitinimo laidą ir sulaužykite durų skląstį bei jungiklį, kad durys negalėtų 
užsirakinti � taip užtikrinsite vaikų saugumą.

Tinkamas gaminio �alinimas užtikrins, kad nebus daromas žala gamtai ir žmonių 
sveikatai, kuri galima netinkamai pašalinus gaminį. Išsamios informacijos apie 
atliekų šalinimą teiraukitės atitinkamoje vietos įstaigoje, atsakingoje už atliekų 
tvarkymą, savo atliekų šalinimo tarnyboje arba parduotuvėje, kurioje įsigijote 
gaminį.
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„Wi-Fi“ RYŠYS
Įeikite į išmaniojo telefono arba planšetinio kompiuterio sąsają „Nustatymai“, įjunkite „Bluetooth“ ir 
belaidį ryšį ir prisijunkite prie belaidžio tinklo.

PASTABA

Šis įrenginys gali palaikyti 2,4 GHz „Wi-Fi“.

Atsisiųsti
Programėlių parduotuvėje („Google Play Store“, „Apple App Store“) išmaniajame telefone arba 
planšetiniame kompiuteryje raskite „ConnectLife“ programėlę, atsisiųskite ir įdiekite ją.

PASTABA

Siekiant pagerinti našumą ir patirtį, programa gali būti atnaujinta apie tai nepranešus.

Prisijungimas
Pirmiausia turite prisijungti prie „ConnectLife“ naudodami savo paskyrą. Jei neturite „ConnectLife“ 
paskyros, turėsite sukurti naują. Daugiau informacijos rasite programėlės instrukcijose.

PASTABA

Jei jau turite „Google“ paskyrą, galite tiesiogiai prisijungti naudodami „Google“ paskyrą.

Įrenginio susiejimas
1. Atidarykite „ConnectLife“ išmaniajame telefone ar planšetiniame kompiuteryje;
2. Susiekite savo įrenginį su „ConnectLife“ taip:

A. Puslapyje „Home“ (Pagrindinis) pažymėkite „+“ ir pasirinkite „Add device“ (Pridėti įrenginį) arba 
„Scan“ (Nuskaityti).

B. Toliau pasirinkite TUMBLE DRYER (Būgninė džiovyklė) arba spustelėkite Scan QR/BAR code 
(Nuskaityti QR kodą / brūkšninį kodą) arba Manual entry (rankinis įvedimas).

C. Nuskaitykite įrenginio QR kodą ar brūkšninį kodą arba rankiniu būdu įveskite AUID / SN. Jei jo 
nerandate, nurodymų žr. spustelėję .

D. Spustelėkite SET UP APPLICATION (Nustatyti programą)
E. Perskaitykite instrukcijas, įjunkite įrenginio tinklo ir siejimo būseną ir spustelėkite NEXT (Toliau).
F. Šiuo metu programėlė pradeda ieškoti įrenginių, o paieškos sąraše galite pasirinkti įrenginį, prie 

kurio norite prisijungti prie tinklo. Jei jis nerastas, patikrinkite, ar įjungtas „Bluetooth“. „Bluetooth“ 
turėtų būti visada įjungtas. Tada spustelėkite NEXT (Toliau).

G. Pasirinkite namų „Wi-Fi“, įveskite slaptažodį, tada spustelėkite CONNECT (Prisijungti). 
Prietaisas pradės jungtis prie tinklo ir bus susietas.

H. Sėkmingai susieję, galite nustatyti įrenginio pavadinimą ir kambarį.
I. Dabar įrenginį galima valdyti nuotoliniu būdu per programėlę.
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Kaip suaktyvinti „Wi-Fi“ funkciją?
1. Paspauskite ir palaikykite mygtuką „ “, kad prijungtumėte prietaisą prie „Wi-Fi“, kol „ “ 

pradės mirksėti.

2. Paspauskite ir palaikykite mygtuką „ “, ir ekrane pamatysite „Bon“. 

3. Atlikus pirmiau nurodytus veiksmus, jūsų prietaisas bus paruoštas prisijungti prie interneto.
Vadovaukitės programėlėje pateiktais nurodymais.

4. Jei nepavyksta, išjunkite prietaisą ir pakartokite veiksmus.

Kaip suaktyvinti nuotolinio valdymo pultą?
1. Įsitikinkite, kad „Wi-Fi“ įjungtas. Jei „Wi-Fi“ išjungtas, paspauskite ir palaikykite mygtuką „ “, 

kad jį įjungtumėte.
2. Pasukite programų pasirinkimo rankenėlę į „Remote Control“ (Nuotolinis valdymas), kad

įjungtumėte nuotolinio valdymo funkciją. Kai šviečia nuotolinio valdymo pulto piktograma „ “, 
funkcija suaktyvinama, o durelės užrakinamos. Jei piktograma išjungta, nuotolinio valdymo pultas 
yra išjungtas.

  Kai nuotolinio valdymo pulto piktograma „ “ ekrane nešviečia, negalite valdyti įrenginio nuotoliniu 
būdu per mobiliąją programėlę. Norėdami įjungti šią funkciją, pasukite rankenėlę į „Remote Control“ 
(Nuotolinis valdymas), kol vėl užsidegs piktograma „ “.

PASTABA
Kaip iš naujo nustatyti „Wi-Fi“ ir atsieti visus įrenginio susiejimo ryšius:
1. Paspauskite maitinimo mygtuką, kad paleistumėte prietaisą ir įprastai jį prijungtumėte prie tinklo.
2. Vienu metu paspauskite du paskutinius klavišus ir palaikykite 3 sekundes, o ekrane bus rodoma

„ “.
3. Išjunkite ir iš naujo paleiskite įrenginį, kad sukurtumėte naują susiejimą.
4. Po atsiejimo prietaisas turi būti paleistas iš naujo, kitaip kitas susiejimas nepavyks. Atsiejimas

ištrins naudotojų informaciją, išsaugotą prietaise anksčiau.
5. Kaip išeiti iš tinklo paskirstymo režimo:

Jei norite išeiti, kai ekrane rodoma „ “, vienu metu paspauskite „ “ ir palaikykite 3 sekundes, 
galite išjungti prietaisą paspausdami „ “.
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Kaip suaktyvinti „Wi-Fi“ funkciją?
1. Paspauskite ir palaikykite mygtuką „ “, kad prijungtumėte prietaisą prie „Wi-Fi“, kol „ “ 

pradės mirksėti.

2. Paspauskite ir palaikykite mygtuką „ “, ir ekrane pamatysite „Bon“. 

3. Atlikus pirmiau nurodytus veiksmus, jūsų prietaisas bus paruoštas prisijungti prie interneto. 
Vadovaukitės programėlėje pateiktais nurodymais. 

4. Jei nepavyksta, išjunkite prietaisą ir pakartokite veiksmus.

Kaip suaktyvinti nuotolinio valdymo pultą?
1. Įsitikinkite, kad „Wi-Fi“ įjungtas. Jei „Wi-Fi“ išjungtas, paspauskite ir palaikykite mygtuką „ “, 

kad jį įjungtumėte.
2. Pasukite programų pasirinkimo rankenėlę į „Remote Control“ (Nuotolinis valdymas), kad 

įjungtumėte nuotolinio valdymo funkciją. Kai šviečia nuotolinio valdymo pulto piktograma „ “, 
funkcija suaktyvinama, o durelės užrakinamos. Jei piktograma išjungta, nuotolinio valdymo pultas 
yra išjungtas.

Kai nuotolinio valdymo pulto piktograma „ “ ekrane nešviečia, negalite valdyti įrenginio nuotoliniu 
būdu per mobiliąją programėlę. Norėdami įjungti šią funkciją, pasukite rankenėlę į „Remote Control“ 
(Nuotolinis valdymas), kol vėl užsidegs piktograma „ “.

PASTABA
Kaip iš naujo nustatyti „Wi-Fi“ ir atsieti visus įrenginio susiejimo ryšius:
1. Paspauskite maitinimo mygtuką, kad paleistumėte prietaisą ir įprastai jį prijungtumėte prie tinklo.
2. Vienu metu paspauskite du paskutinius klavišus ir palaikykite 3 sekundes, o ekrane bus rodoma 

„ “.
3. Išjunkite ir iš naujo paleiskite įrenginį, kad sukurtumėte naują susiejimą.
4. Po atsiejimo prietaisas turi būti paleistas iš naujo, kitaip kitas susiejimas nepavyks. Atsiejimas 

ištrins naudotojų informaciją, išsaugotą prietaise anksčiau.
5. Kaip išeiti iš tinklo paskirstymo režimo:

Jei norite išeiti, kai ekrane rodoma „ “, vienu metu paspauskite „ “ ir palaikykite 3 sekundes,
galite išjungti prietaisą paspausdami „ “.
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